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República Àrab 
Síria.

25-01-2002   

Tunísia. 25-01-2002   
Turquia.  04-06-2003 Ad 17-03-2004
Comunitat Euro-

pea.
25-01-2002 26-05-2004 Ap 26-06-2004

Estat Signatura Manifestació
de consentiment

Entrada
en vigor

    

 R = Ratificació; Ad = Adhesió; Ap = Aprovació.

El present Protocol va entrar en vigor de forma gene-
ral el 17 de març de 2004, de conformitat amb el que esta-
bleix l’article 25 del Protocol, i per a Espanya entra en 
vigor el 9 d’agost de 2007, de conformitat amb el que esta-
bleix l’article 27.4 del Conveni.

Es fa públic per a coneixement general.
Madrid, 13 de juliol de 2007.–El secretari general tècnic 

del Ministeri d’Afers Exteriors i de Cooperació, Francisco 
Fernández Fábregas. 

 14322 CORRECCIÓ d’errors de l’Instrument d’adhesió 
d’Espanya al Conveni pel qual s’estableix l’Or-
ganització Europea per a la Recerca Astronò-
mica a l’Hemisferi Sud (ESO) i Protocol financer 
annex al Conveni, fet a París el 5 d’octubre de 
1962, publicat en el «Butlletí Oficial de l’Estat» 
núm. 139, d’11.6.2007, i en el suplement en 
català núm. 21, de 2 de juliol de 2007. («BOE» 178, 
de 26-7-2007.)

Havent observat un error en la publicació del l’Instru-
ment d’adhesió d’Espanya al Conveni pel qual s’estableix 
l’Organització Europea per a la Recerca Astronòmica a l’He-
misferi Sud (ESO) i Protocol financer annex al Conveni, fet 
a París el 5 d’octubre de 1962, publicat en el «Butlletí Ofi-
cial de l’Estat» núm. 139, d’11.6.2007, i en el suplement en 
català núm. 21, de 2 de juliol de 2007, es transcriu a conti-
nuació la rectificació oportuna referida a la versió en llen-
gua catalana:

– Pàg. 2865, columna segona, al tercer considerant, 
on diu: «… de l’article VII 3 del Conveni i tal com recull 
l’annex 2 del document ESO/CoU-1064…», ha de dir: «… 
l’annex 3 del document ESO/CoU-1064…». 

MINISTERI
D’AFERS EXTERIORS 

I DE COOPERACIÓ
 14330 RESOLUCIÓ de 18 de juliol de 2007, de la 

Secretaria General Tècnica, per la qual es dis-
posa la publicació dels reglaments especials 
números 3, 4, 6, 7, 8, 9, 10, 11 i 14, de l’Exposició 
Internacional de Saragossa 2008. («BOE» 178, 
de 26-7-2007.)

De conformitat amb el que estableixen el Conveni de 
París de 22 de novembre de 1928 i modificacions posteri-
ors, aquesta Secretaria General Tècnica ha disposat, per a 
la deguda vigència i compliment del Conveni, la publica-

ció dels reglaments especials número 3, número 4, 
número 6, número 7, número 8, número 9, número 10, 
número 11 i número 14 de l’Exposició Internacional de 
Saragossa 2008. El Govern ha tingut coneixement 
d’aquests reglaments en la reunió del Consell de Minis-
tres de 13 de juliol de 2007 i es publiquen ara, per a conei-
xement general, com a annex a aquesta Resolució.

Madrid, 18 de juliol de 2007.–El secretari general tècnic 
del Ministeri d’Afers Exteriors i de Cooperació, Francisco 
Fernández Fábregas.

ANNEX I

EXPOSICIÓ INTERNACIONAL DE SARAGOSSA 2008 
REGLAMENT ESPECIAL NÚM. 3

Reglament relatiu a la redacció de projectes, construcció, 
instal·lacions, protecció d’incendis, prevenció de riscos 

laborals i mediambientals

CAPÍTOL I

Disposicions generals

Article 1. Objecte.

L’objecte d’aquest Reglament és especificar les necessi-
tats i requisits que s’han de tenir en compte en els treballs de 
construcció i enginyeria que han de portar a terme els partici-
pants en la construcció i condicionament del seu pavelló.

En concret, el present Reglament fa referència a les 
lleis i reglaments que s’han de tenir en compte en la 
redacció dels projectes d’obres corresponents, a les lleis i 
tramitacions exigides, als procediments de supervisió i 
aprovació de projectes, i als requisits que s’han de com-
plir en les fases d’execució de les obres dels pavellons.

El present Reglament especial es dicta en compliment 
del que preveuen els articles 16 i 34 del Reglament gene-
ral de l’Exposició Internacional de Saragossa 2008.

Article 2. Compliment de lleis i reglaments.

Els participants han d’acceptar la coordinació impo-
sada per l’organitzadora durant el transcurs de les obres 
de muntatge i desmuntatge del seu pavelló, pel que fa als 
accessos del recinte que s’han d’utilitzar, itineraris de 
trànsit, mitjans auxiliars utilitzats en la construcció i pro-
teccions temporals a realitzar, si s’escau. També han d’ac-
ceptar la coordinació imposada per l’organitzadora durant 
la fase d’elaboració dels projectes (articles 3 i 4 del Reial 
decret 1627/1997, de 24 d’octubre, pel qual s’aproven les 
disposicions mínimes de seguretat i salut en les obres de 
construcció) i els mitjans de coordinació que acordi en 
relació amb totes les activitats empresarials en el procés 
de muntatge i desmuntatge dels pavellons per prevenir 
els riscos laborals que poden derivar de la interacció de 
les activitats esmentades. Així mateix, l’organitzadora 
assumeix les funcions de coordinació que li atribueix el 
Reial decret 171/2004, de 30 de gener, de coordinació 
d’activitats empresarials per a la protecció de la seguretat 
i salut dels treballadors.

L’organitzadora no assumeix cap responsabilitat deri-
vada de l’incompliment de lleis, reglaments o normatives 
per part dels participants, excepte en el supòsit que 
aquests li atribueixin expressament o en derivi.

Article 3. Despeses a càrrec dels participants.

Els participants s’han de fer càrrec de les despeses 
següents:

1. Cost de redacció dels projectes tècnics per a l’exe-
cució de les obres i instal·lacions, així com la direcció 
facultativa d’aquestes obres i instal·lacions.


